


TRANSACTIONS

THE GAELIC SOGIETY OF INVERNESS.

VOLUME XVI
1889-90,.






/ W
TRANSACTIONS

L SRR

‘.

OF THE

GAELIC SOCIETY

X

OF INVERNESS.

VOLUME XVL

lann nan Gawdheal an Guarllean a (Thele.

L. X . . ]

PRINTED FOR THE GAELIC SOCIETY OF INVERNESS,
AT THE ‘“NORTHERN CHRONICLE ’ OFFICE ;
"AND SOLD BY JOHN NOBLE, WILLIAM MACKAY, AND A. & W. MACKENZIE,
BOOKSELLERS, INVLRNESS.

1891,







GAELIC SOCIETY OF INVERNESS.

OFFICE-BEARERS FOR 1889

CHIEF.
Sir Henry C. Macandrew.

CHIEFTAINS.

Rev. Thomas Sinton.
Bailie Alex. Mackenzie.
William Gunn.

HON. SECRETARY.
William Mackay, Solicitor.

SECRETARY AND TREASURER.

Duncan Mackintosh, Bank of
Scotland.

MEMBERS OF COUNCIL.

Alex. Macbain, M.A.
Duncan Campbell.

Bailie Charles Mackay.
John Macdonald.
Donald Fraser of Millburm.

LIBRARIAN.
William Fraser.

PIPER.
Pipe-Major Alex. Maclennan.

BARD.
Mrs Mary Mackellar.

OFFICE-BEARERS FOR 1890

CHIEF.

[an Murray Grant of Glen-
moriston.

CHIEFTAINS.

Bailie Alex. Mackenzie.
Roderick Maclean.

Provost Ross.

HON. SECRETARY.
William Mackay, Solicitor.

SECRETARY AND TREASURER.

Duncan Mackintosh, Bank of
Scotland.

MEMBERS OF COUNCIL.

Alex. Macbain, M.A.
John Macdonald.
William Gunn.

D. H. Chisholm.

H. V. Maccallum.

LIBRARIAN.
William Fraser.

PIPER.
Pipe-Major Ronald Mackenzie.

BARD.

Mrs Mary Mackellar.



COMUNN GAELIG INBHIR-NIS.

CO-SHUIDHEACHADH.

1. °S e ainm a’ Chomuinn ¢ CoMUNN Gairig INBHIR-NI8.”

2. 'S e tha an run a’ Chomuinn :(—Na buill a dheanamh
iomlan ’s a’ Ghailig; cinneas Canaine, Bardachd agus Ciuil na
Gaidhealtachd ; Bardachd, Seanachas, Sgeulachd, Leabhraichean
agus Sgriobhanna ’s a’ chanain sin a thearnadh o dhearmad ;
Leabhar-lann a chur suas ann am baile Inbhir-Nis de leabhraichibh
agus sgriobhannaibh—ann an canain sam bith—a bhuineas do
Chaileachd, Ionnsachadh, Eachdraidheachd agus Sheanachasaibh
nan Gaidheal no do thairbhe na Gaidhealtachd ; coir agus cliunan
(raidheal a dhion ; agus na Gaidhell a shoirbheachadh a ghua ge
b’e ait’ am bi iad.

3. 'S iad a bhitheas 'nam buill, cuideachd a tha gabhail suim
do runtalbh a’ Chomuinn; arus so mar gheibh iad a staigh:—
Tairgidh aon bhall an t-1arradair, daingnichidh ball eile an tairgse,
agus, alg an ath choinneimh, ma roghnaicheas a’ mhor-chuid le
crannchur, nithear ball dhith-se no dheth-san cho luath ’s a
phaidhear an ‘comh-thoirt ; cuirear crainn le ponair dhubh agus
gheal, ach, gu so bhi dligheach, feumadh tri buill dheug an crann

a chur. Feudaidh an Comunu Urram Cheannardan a thoirt do
urrad ’us seachd daoine cliuiteach.

4, Paidhidh Ball Urramach, ’sa’ bhliadhna . £0 10 6
Ball Cumanta : : : . . 0 5 0
Foghlamte . . 0 1 0
Agus ni Ball- beatha aon chomh-thoirt de. 7 7 0

5. ’S a’ cheud-mhios, gach bliadhna, roghnaichear, le crainn,
(Co-chombhairle a riaghlas gnothuichean a’ Chomuinn, ’s e sin—aon



GAELIC SOCIETY OF INVERNENSS.

CONSTITUTION.

1. The Society shall be called the ‘ GAELIC SOCIETY OF
INVERNESS.”

2. The objects of the Society are the perfecting of the Mem-
bers in the use of the Gaelic language ; the cultivation of the
language, poetry, and music of the Scottish Highlands; the res-
cuing from oblivion of Celtic Poetry, traditions, legends, books,
and manuscripts ; the establishing in Inverness of a library, to
consist of books and manuscripts, in whatever language, bearing
upon the genius, the literature, the history, the. antiquities, and
the material interests of the Highlands and Highland people; the
vindication of the rights and character of the Gaelic people; and,

generally, the furtherance of their interests whether at home or
abroad.

3. The Society shall consist of persons who take a lively In-
terest in its objects. Admission to be as follows :—The candidate

shall be proposed by one member, seconded by another, balloted
for at the next meeting, and, if he or she have a majority of votes

and have paid the subscription, be declared a member. The ballot
shall be taken with black beans and white ; and no election shall

be valid unless thirteen members vote. 'The Society has power to

elect distinguished men as Honorary Chleftams to the number of
geven.

4. The Annual Subscription shall be, for—

Honorary Members . : : : . £0 10 ©
Ordinary Members 0 5 O
Apprentices 0 1 0

A Life Member s.ha,ll make one payment of . 7 7 0

5. The management of the affairs of the Society shall be en
trusted to a Council, chosen annually, by ballot, in the month of
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Cheann, tri Iar-chinn, Cleireach Urramach, Runaire, Ionmhasair,
agus coig buill eile—feumaidh iad nile Gailig a thuigsinn’s a
bhruidhinn ; agus ni coigear dhiubh coinneamb.

6. Cumar coinneamhan a’ Chomuinn gach seachduin o thois-
each an Deicheamh mios gu deireadh Mhairt, agus gach ceithir-
la-deug o thoiseach Ghiblein gu deireadh an Naothamh-mios. ’S
1 a’ Ghailig a labhrar gach oidhche mu’n seach aig a’ chuid a’s
lugha.

7. Cuiridh a’ Cho-chomhairle la air leth anns an t-Seachdamh-
mios air-son Coinneamh Bhliadhnail aig an cumar Co-dheuchainn
agus air an toirear duaisean air-son Piobaireachd ’'us ciuil Ghaidh-
ealach eile ; anns an fheasgar bithidh co-dheuchainn air Leughadh
agus aithris Bardachd agus Rosg nuadh agus taghta ; an deigh sin’
cumar Cuirm chuidheachdail aig am faigh nithe Gaidhealach rogh-
ainu ‘san uirghioll, ach gun roinn a dhiultadh dhaibh-san nach tuig
Gailig. Giulainear cosdas na co-dheuchainne le trusadh sonraichte
a dheannamh agus cuideachadh iarraidh o 'n t-sluagh.

8. Cha deanar atharrachadh sam bith air coimh-dhealbhadh
a’ Chomuinn gun aontachadh dha thrian de na’'m bheil de luchd-
braidhinn Gailig air a’ chlar-ainm. Ma ’s miann atharrachadh a
dheanamh is eiginn sin a chur an ceill do gach ball, mios, aig a’
chuid a’s lugha, roimh’n choinneimh a dh’theudas an t-atharrachadh
a dheanamh  Feudaidh ball nach bi a lathair roghnachadh le

lamh-aithne.

9. Taghaidh an Comunn Bard, Piobaire, agus Fear-leabhar-
lann.

Ullaichear gach Paipear agus Leughadh, agus giulainear gach
Deasboireachd le run fosgailte, duineil, durachdach air-son na
firinn, agus cuirear gach ni air aghaidh ann an spiorad caomh, glan,
agus a reir riaghailtean dearbhta.
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January, to consist of a Chief, three Chieftains, an Honorary
Secretary, a Secretary, a Treasurer, and five other Members of the
Soclety, all of whom shall understand and speak Gaelic; five to
form a quorum.

6. The Society shall hold its meetings weekly from the
beginning of October to the end of March, and fortnightly from
the beginning of April to the end of September. The business
shall be carried on 1n Gaelic on every alternate night at least.

7. There shall be an Annual Meeting in the month of July,
the day to be named by the Committee for the time being, when
Competitions for Prizes shall take place in Pipe and other High-
land Music. In the evening there shall be Competitions in Read-
ing and Reciting Gaelic Poetry and Prose, both original and select.
After which there will be a Social Meeting, at which Gaelic sub-
jects shall have the preference, but not to such an extent as
entirely to preclude participation by persons who do not under-
stand Gaelic. The expenses of the competitions shall be defrayed
out of a special fund, to which the general public shall be invited
to subscribe.

8. It 1s a fundamental rule of the Society that no part of the
Constitution shall be altered without the assent of two-thirds of
the Gaelic-speaking Members on the roll ; but if any alterations
be required, due notice of the same must be given to each member,
at least one month before the meeting takes place at which the

alteration is proposed to be made. Absent Members may vote by
mandates.

9. The Society shall elect a Bard, a Piper, and a Librarian.

o — e ———

All Papers and Lectures shall be prepared, and all Discussions
carried on, with an honest, earnest, and manful desire for truth ;
and all proceedings shall be conducted in a pure and gentle spirit,
and according to the usually recognised rules.






INTRODUCTION,

IT is exactly a year ago that our 15th Volume was placed in the
hands of our members, and the Publishing Committee have much
pleasure in issuing this, the 16th Volume, at anyrate as early as
any of 1ts predecessors. It was expected to be finished at the
beginning, rather than at the end, of the winter session of this
year, but the usual causes of delay proved too strong. This
Volume contains the record of the Society’s proceedings for
exactly one year, from the Annual Assembly held on the 11th of
July, 1889, to the last literary meeting of the Society for the
winter of 1890, namely, the 7th of May. The Volume will, it is
hoped, be found to be equal to any of the preceding ones in variety
of subjects and quality of work.

Still another of our Gaelic literary stars sunk to rest! Mrs
Mary Mackellar, the bard of the Society, died in Edinburgh on
the 7th of September of last year, at the comparatively early age
of fifty-five. She had been ailing for some time: a cold in the
winter of 1890 had not been shaken off, and this, aggravated by
heart disease, finally brought the poetess to her grave. Mrs
Mackellar’s body was laid in the churchyard of Kilmallie, among
her own native hills, and in the land of the Clan Cameron, to
whom she belonged, and whom she loved so well. Mary Cameron
—the Mary Mackellar that was to be—was born at Fort-William,
on the lst October, 1834. Her father was a baker there, but
Mary’s younger days were spent at Corrybeg with her grand-
parents, and here she imbibed the lore of her country, and laid
the foundation of that wealthy store of tradition which she
possessed. She married early a John Mackellar, who was captain
and joint owner of a coasting vessel, and with him she visited
many places throughout Europe. Finally, she settled in Edin-
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burgh from all sea-wanderings in 1876, where she had her
principal abode till her death. The last ten years of her life was
clouded by domestic sorrow, husband and wife parting by
‘“ judicial separation;’ and Mrs Mackellar had to make her living
and fight the battle of life alone. She was a brilliant conver.
sationalist in both languages, but her writings scarcely do justice
to her powers and wealth of lore. @ Mrs Mackellar was a
woman of warm heart, high spirit, and fine intellect.
Her poems, Gaelic and English, were published in 1880,
and she wrote much poetry for periodicals and newspapers
since then. Much of her prose and her lore has appeared
in the volumes of this Society, and this one contains her
last contribution, which is incomplete owing to the death of the
authoress. She also wrote some fiction for the weekly press,
notably the ‘ White Rose of Callart ;” she composed a book of
(aelic phrases, and described her native Lochaber in her guide to
Fort-William. She also translated the Queen’s latest volume into
excellent Gaelic. It is hoped that the Clan Cameron Society will
collect and publish her works in a complete and handy form.

A good deal has been done since May of last year in the way
of publication of works connected with Gaelic and the Highlands.
A unew edition of Paterson’s Gaelic Bards has been published by
Mr Sinclair, Glasgow. He also publishes the poetical works of Mr
John Mactadyen, a new star in the poetic firmament, whose work
—and an excellent work it is—is entitled An ¢t-Eileanack. As we
write there is issued from the press the collected works of another
bard, those of the Skye poetess, Mrs Mary Macpherson. Besides
being racy poetry, full of the love of scenery and natural beauty
characteristic of the Celtic bard, Mrs Macpherson’s work is a well
of Gaelic undefiled, which is none the worse of being very carefully
edited. Mr Sinclair, ex-M.P. for the Ayr burghs, has published a
racy work on the * Scenes and Stories of the North of Scotland,”
and Mr Alexander Mackenzie has added another to his popular
works on the Highland clans, this one being the Hustory of the
Chasholms, which has been very favourably received by the clan
and by the public. Dr Mackintosh, of Aberdeen, has written
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Scotland for the ** Story of the Nation” series. Much activity is

displayed in periodicals and newspapers. The Highland Monthly
is doing good work in all departments of Gaelic and Highland
literature ; and the northern papers contain much Gaelic matter,
including history, antiquities, and poetry. Even the People’s
Friend has opened its columns for Highland song, and “Fionn”
1S contributing an interesting serics of articles to that periodical
on the songs of the Gael.

In general Celtic literature, the progress has also been
good. Moore’s Place Names of Man deserve a position equal to
any of Dr Joyce’s volumes, which mexns high praise. In Ireland
matters arc going well. Dr Atkinson’s edition of Keatings’ Z'Aree
Shafts of Death is an excellent work with a valuable vocabulary.
Dr Douglas Hyde has published some dozen Irish folk-tales under
the heading of Fireside Tales (Nutt), and their bearing on Gaelic
tales 1s fully explained. Dr Whitley Stokes 1s still pursuing his
studies in Celtic philology, and besides an edition of the ZLwes of
the Saints in the Book of Lismore, he has lately issued a brochure,
included in the Philological Society’s Transactions, dealing with
the Irish Annals, where he discusses the Pictish Question, and
ogives a valuable vocabulary of Pictish words. It is probably the
most important contribution yet made to the subject. He views
the Picts as Celts belonging to the Cymric branch. Gaelic
philology is fully and excellently represented in Brugmann’s great
““ Grammar of the Indo-European Languages” now in course of
publication. Professor Rhys has issued from the Clarendon Press
a learned and suggestive work entitled Studies wn the Arthurian
Legend, which ought to be of interest to all Gaels, especially at a
time like this, when Professor Zimmer is doing his best to prove
that Fionu and his Feinne were merely Norsemen masquerading
as Gaels! This new piece of German perversity i1s argued in a
work of close on two hundred pages, which was noticed in the
Academy of last February the 14th by Mr Nutt, and there given
in a condensed form.

The Highlands have benefited much by the remission of fees,
for it means money found, the fees being formerly nominal as a
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rule. The relaxations in the New Code cannot also fail to be
beneficial. The scheme whereby the old S.P.C.K. funds have
come under the control of a ¢ Trust for Kducation in the High-
lands” came into operation last November. The new Governors
number nineteen, and are appointed by the two Churches, the
Colleges, the northern School Boards, and the old directors of the
S.P.C.K., each having nearly an equal number. The money is to
be mostly devoted to encouraging central schools, but a sum con-
siderably over £1000 annually will be available for bursaries.

The North has been all agog during the last twelve months
with schemes and rumours of schemes for harbour and railway
developments. The practical result has been that something like
£50,000 of public money is to be expended on harbours and roads
mostly on the West Coast, and especially in the Lews. Nothing
definite has been arrived at in regard to the rival railways pro-
posed, whether to Ullapool or Aultbea.

The Mackintosh’s offer of a £10 prize for the best essay on the
““Social Condition of the Highlands since 1800” brought the
minimum number of essays requisite for a competition, that is to
say, three essays only were sent in! These will be adjudicated
on soon, and the result will be announced at the forthcoming

Annual Assembly.

INVERNESS, May, 1891.
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2 Gaelic Society of Inverness.

Shortly after eight o’clock the proceedings commenced by Mr
Mackintosh, the Secretary, intimating apologies for absence from
the following gentlemen :—The Mackintosh of Mackintosh ; Mr
Duncan Forbes of Culloden ; Mr Lachlan Macdonald of Skaebost ;
Mr R. B. Finlay, M.P.; Mr C. Fraser-Mackintosh, M.P.; Mr R. C.
Ferguson of Novar, M.P.; Mr Chas. Innes, solicitor ; Rev. A. D.
Mackenzie, Kilmorack ; Mr Wm. Mackenzie, Crofters Commaission ;
Mr A. D. Campbell of Kilmartin ; and others.

The Chief, who was cordially received, said he was very glad
to be in his present position once again, and to open the seven-
teenth annual Assembly of the Gaelic Society of Inverness.
He was glad to state that the Society was 1n a flourish-
ing condition, active In the departments which the Society
had set up for itself as the sphere of its work, and he was now in
presence of an assembly which was quite as brilliant as
any that had preceded it. @~ They would see that each year the
interest taken 1n their meeting increased ; the attractiveness of
the programme kept pace with the interest taken in it, and he
thought the managers of the Society had produced as interesting
a programme for their entertainment as they could possibly
have wished. @ As they were aware, the objects of the
Soclety were to keep up the interest in the past history of their
country, and the particular district of the country which was long
peculiar and was to some extent yet peculiar, and which they
looked back upon with so much pride. Last year 1t was
announced that The Mackintosh of Mackintosh, who, unfortun-
ately, was not able to be there that night—he believed very much
owing to the continued illness of his wife—oftered a prize of 10
guineas for an essay on the social history of the Highlands. That
was a subject which peculiarly and particularly interested and
occupled the attention of the Society. He regretted to say that
in competition for the prize only one essay had been received.
He believed the essay was worthy of the subject and well worthy
of the prize that had been oftered. He regretted, bowever, that
more competitors had not come forward to offer contributions.
Probably it was from the characteristic modesty of the Highlander
—(laughter)—and that each man who might have wished to throw
some light on the subject, thought that somebody else was more
able to do so. He had no doubt the contents of the essay would
be given to them by-and-bye in some shape or other. The subject
was full of interest to all who loved their country, and who
loved to look on what they grew from, and what they had
come to. It was a subject which he had always taken a very
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peculiar interest in, and he felt that the more one read of what their
ancestors were, the more one was inclined to be proud of belonging
to the race. There was something connected with the simplicity
and nobility of their manners, which could not fail to impress
them. He had been lately interesting himself in a book which he
had only heard of within a few weeks, although he was a some-
what diligent reader of catalogues for books containing anything
relating to the past history of the Highlands. It was the journal
of a man who was the pioneer of one of the influences which had
more than any other tended to modify the state of the Highlands.
It was the journal of Colonel Thornton, who came in 1784 to the
district of Strathspey for the purpose of enjoying the scenery and
sport. He fancied he was the first who came into the Highlands
for this purpose. As he (Sir Henry) happened, while reading the
book, to be living in the district in which Colonel Thornton had
settled himself for the time, he had read the book with extreme
interest. He was surprised to find that, being, as he was, a man
living in the most fashionable society in London—moving in the
very highest circles, for on his visit to Scotland he visited half-a-
dozen ducal castles, and was on terms of intimacy with the great
men of the country—he associated with the ordinary inhabitants
of the district, and there was not a single remark to indicate that
he felt himself associating with people who were not entirely his
social equals. Alluding to the conditions of life in the Highlands,
he points out what they would hardly have expected, that the
climate was particularly agreeable and genial ; and that the High-
land proprietor or Highland farmer had within the compass of his
own domain everything that life required for its full enjoyment.
As he had said, the main and most interesting part of the book
was the silent and full acknowledgment of the courteous manners
and high social and intellectual condition in which the farmers and
the resident proprietors in Strathspey lived at that time. The
book was also peculiarly interesting, because Col. Thornton came
in contact with people who had been out in the Rebellion, and he
was at the entertainment given by the Clan Macpherson on the
restoration of the forfeited estates. In his concluding remarks, Sir
Henry said he was glad to tell them that, in all the departments to
which 1t had directed its attention, the Gaelic Society of Inverness
had been diligent, and from the last volume of the Transactions
and from the coming volumes, which they would see year after
year, he had no doubt that in them a very valuable record of the
history of the country would be preserved, and that the Society
would leave its mark 1n that department of archaeology and history
to which it had devoted itself—(applause).
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The Rev. Father Bisset, who was received with hearty cheers,
delivered the following Gaelic address:—Fhir na Cathrach,
mhnathan-uaisle, 'sa dhaoine-uaisle gu leir-—Tha e na chleachdadh,
alg gach Comunn Gailig, alg co-chruinneachadh mar so, beagan
bhriathran a labhairt ann an cainnt a Ghaidhell fhein. Tha ’'n
cleachdadh so ri mholadh gu mor, ’s bu mhor an t-aobhar naire e
mur bitheadh e air a chumail suas. Chur luchd-riaghlaidh a cho-
chruinneachadh mhoir eireachdail, thoilichte so, mhor chomain
ormsa, gun do chuir iad mu 'm choinneamh beagan bhriathran a.
labhairt nar lathair a nochd. Cha bu luaithe dh’aointich mi ri
s0 dheanamh na ghabh mi 'n t-aithreachas, agus tha 'n t-aithreachas
sin orm fhathast, agus innsidh mi dhiubh carson. Tha mi duilich
bhi togail an uine ghoirid luachmhor a tha air a cuir a mach airson
na Gailig a nochd, le na briathran tioram neobhlasda a bheir mise
dhuibh an aite an oraid bhlasda,thorach, shomalta sin a gheibheadh
sibh bho fhichead fear eile dheth 'n chomunn so, d’fhaodadh bhi 'n
am aite-sa nochd. Ach mu s e bhur toil e foighidinn bheag bhi
agaibh, agus eisdeachd thoir dhomh, cuiridh mi nine bheag seachad
a teir dhiubhsa, a Ghaidheil ghleusda ghasda, brosnachadh beag bhi
fhathast, a bhith-ghabhas e, ni’'s Gaidhealiche agus ni’s gaoliche
air a Ghailig, agus air gach cleachdadh Gaidhealach a chumail suas.
Cha bu luaithe chaidh 'n comunn so chuir air bonn, ’sa chaidh
‘““ Comunn Gailig Inbhirnis” thoir mar ainm air, na chaidh chuir
an geill gu'n robh e'n run a chomuinn gach urra bhiunbh dheanamh
lomlan ’sa Ghailig—bardachd, ceol, seanachas, sgeulachd, leabh-
richean, agus sgriobhannaibh ’sa Ghailig a thearnadh o dhearmad,
coir 18 cliu nan Gaildheal a dhion, agus na Gaidheil a
shoirblhieachadh a ghna ge b’e ait am biiad. Tha ’'n seann-fhacal
ag rath gun cuidich am Freasdal 1adsa chuidicheas 1ad fhein ; ach
cha’n ’eil teagamh nach d’thug Comunn Gailig Inbhirnis misneachd
'us cuideachadh do dh’iomadh Gaidheil og gu e fhein adhartachadh
's a thogail ’s an t-saoghal. Tha obair luachmhor ’ga deanamh
gach latha, air chul na chaidh dheanamh checana, le coimpirean a
Chomuinn so, sgaoileadh eolas air gnothuichean Gaidhleach’s a
cleidheadh bardachd, sgeulachd, 'us scriobhannaibh Gailig ’s na
Gaidhealtachd o’ dhol air di chuimhne. Ach tha eagal orm gu’'m
beil moran fhathast ri dheanamh gus a chuid sin do run a Chomuinn
a chuir an gniomh, tha sireadh gach aon de'n chomunn dheanamh
iomlan 'sa Ghailig. Far am beil an toil bithidh 'n gniomh, ach
cha 'n ’eil an toil aig moran dheth na Gaidheal fhein suim a
chabhail dheth 'n Ghailig leis a bheachd amaideach nach ’eil e gu
buanachd a cumail suas, nach ’eil 1 nasal ni’s leoir, gu’'m beil 1 gu
luath a dol as, ’s nach fhada bhitheas feum idir dhi. Tha cuid an.
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duil mar bhi’ a’ Ghailig gum bidheadh an fortan dcas. Tha e
riatanach mar tha cuisean a dol gum bidheadh eolas againn air
Beurla, gu na euid thoir a comaith. Ach na leigimid air
di-chuimhne gur i Ghailig cainnt nan gaisgeach, cainnt nan treun-
 fhear, gleusda, gasda, choisimn cliu’s gach buaidh. Do’n Ghaid-
heal, le thrcuntas, le thur nadur, le cheud’an cuirp 'us anma, ’s le
gach buaidh tha fuaighte ris, bunaidh a dheadh chor ann am
morachd s an soirbheachadh na rioghachd so. Ach gun eolas air
a Ghailig, tha 'n Gaidheal mar dhuine fo chioram—mar dhuine
calma air leth laimh, no air leth shuil. Shaoil le Fearchar a
Ghunna, egur e tiodhlacadh au fhear mhilleadh bha 'nn ’sa chiad
sealladh fhuar e dheth 'n each-iarruinn, ’s a shreath charbadan as a
dheigh, a gabhail scachad am Blur-dubh. Ach shaocil le daoiue bu
ghlice na Fearchar bochd, 'nuair thainig an rathad iaruinn thar
Druim-Uachdar, ’s a ghabh e gu tuath gu ceann shuas Ghallabh,
gu'n robh nair dheireannach an Gailig air tighinn. Ach tha
Ghailig beo slan fallain fhathast ged tha 1 aois mhor. Ach a nis
nuair tha 'n t-each iaruinn, faodar a’ rath, a sitrich an Inbhirloch-
aldh, 'nuair tha muinntir Arasaig a cuir seol air co an taobh dhiubh
alr an gabh e seachad, ’s iad fhathast an teagamh co-dhiu bhitheas
a cheann-uidhe aig bonn Roisbheinn no air cladach Mhalalg ; ‘nuair
tha Gearrloch ’s Lochbraom a stri co ach bheir stabull dha, ’s an
nuair tha duil aig muinntir an Eilean Sgiathanaich agus Leodhais,
ri gearran beag cruaidh do dh’ each-iaruinn dhaibh fhein, feumar
aldeachadh gu’'m bheil coir air suil a chumail a Ghailig 'sa h-1arrtas
eiridinn. An dean sibh Gaidheal dhe’'n dubh Ghall le boinead
biorach a chuir air a cheann, breacan feile bhar a ghuaille, feile-beag
suainte mu chruachanan cruaidhe cnamhach, osain ‘us cuaran mu
chalpanan speilgeach ? Cha bhitheadh e ach seang. Cha mho na
sin a n1 Gaidheal Sasunnach dheth fhein, le pheirceallean a chuir
ach beag as a cheile, 's a theanga a cumadh a stri ri fhacail
tharruinn caol, ‘ur Beurla uasal a labhairt ! Air chul mata leis an
althris bhochd so, s le faoineachd cho leibideach. An aite naire
bhi oirnn a canain ’us cleachdanan nan Gaidheal, gabhamaid uaill
asda, agus gabhamaid 'h-uile cothrom, air an cumail suas, ’s air
an sineadh sios dhalbh-san thig as ar deigh. Tha e robh thait-
neach ri inuse gu bheil vaislcan Gaidhealach us luchd-foghlum a
gabhail suim dhe’n Ghailig, 's a cuir seol air nach bi an sliochd
air an togail suas gun eolas aca air a chanain, bhlasda, adh-mhor
a bh’aig Adhamh 'us Eubha. Agus na’n gabhadh ceannach air a
bhuaidh, ’s lionar fear nach caomhainneadh, storas air ghaoil ’s gun
tuigeadh ’s gu’'m bruidneadh e Gailig cho deas ri na paistean,
ceannruisde, casruisde, tha ris a bhuachailleachd cuir thoimbh-
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seachan air cach a cheile ’s a strl co 1s luaithe their na briathran
toinnte so, “Cha robh laogh ruadh, luath riamh.” Suas, mata,
leis a Ghailig, agus mar bhuill dhileas dhe'n Chomunn so deana-
maid coir 'us cliu a Ghaidheal a dhion, le ur deadh ghiulan
oirnn fheinn mar Ghaidheil & cuimhneachadh ann am briathran a

Bhaird —

‘“ Fhad’s ’sa bhitheas grian anns na speuraibh,
No gealach a’¢ eirigh ’s an oidhche,

No gaoth a se.deadh ’s na h-airdibh,

Bithidh cliu nan Gaidheal air chuimhne.”

In the intervals between the speeches and the close of the
proceedings an interesting programme of Gaelic and English songs
and Highland dances and music was gone through. Mr Paul
Fraser, an old favourite, opened the concert with ¢ Mairi Bhoid-
heach,” for his rendering of which he received hearty applause.
Miss Kate Fraser sang ¢ Glencoe” with much expression, and later
on she scored a distinct success in ‘‘ Farewell to Fiunary.”  Miss
Fraser possesses a voice of singular purity of tone, and it is heard
to most advantage in the plaintive old melodies such as she usually
sings. Miss Clara Fraser sang “ Turn Ye to Me” and *“ Wha's at
the Window,” with the scientific accuracy and delicacy which
always characterises her performances. Miss Forbes, Tore, did full
justice to ‘“Dark Lochnagar” and “ Gu ma slan a chi mi.” In the
former piece, especially, her clear rich voice was given full play ;
while the pretty Gaelic air which followed was rendered with
accurate pronunciation, appropriate sweetness, and purity of
intonation. M. Oscar la Valette Parisot sang ‘ The Roll-call ” and
" Macgregor’s Gathering,” for each of which he received an
enthusiastic encore. He responded in both cases with a serio-
comic song. Mr J. Leslie Fraser sang ¢ Cam’ ye by Athol ” very
effectively. Misses Grace Macdonald and Todd and Masters King
(Nairn) and Clark (Chuich Street) danced a reel, and afterwards,
In response to a unanimous recall, the Highland Fling, with gieat
spirit ; and the Reel of Tulloch was performed later on by four
stalwart and be-medalled young Highlanders, Messrs Ferguson,
Dewar, Forbes, and Macdonald, with equal acceptance. A
quartette party, consisting of Misses Fraser and Forbes, and Messrs
Ross and Fraser, sang ‘ Bonnie Loch Lomon’” and ¢ Wae’s me for
Prince Charlie ;” but perhaps the greatest treat of the evening was
the piano and violin duets by Mrs Mackenzie of Ord and Mr W.
D. Davis, who seemed to be able to evolve almost anything they
pleased out of their instruments. Their rendering of the old
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Jacobite songs was a musical revelation, and the enthusiastic
encores which followed sufficiently attested the feelings of the
audience. The pianoforte accompaniments were tastefully supplied
by Miss C. Fraser, and the proceedings were appropriately
diversified by an excellent selection of pipe-music from Pipe-Major
Ronald Mackenzie

The Rev. Thomas Sinton proposed a vote of thanks to the
Chairman and artistes, and the singing of ¢ Auld Lang Syne” by
the performers brought a most enjoyable and successful assembly
to a close. Through the kindness of the following parties, the
platform was decorated with plants, tartans, stags’ heads, and old
arms :(—Plants, Howden & Co.; Urquhart & Co.; and Macleod & Co.,
nurserymen ; pla,lds Macdougall & Co.; Murray & Watson ; Mac-
bean & Sons R. Fraser & Sons ; Ca,mpbell & Fraser; and Mr
William Mackay ; stags’ heads, Huuh Snowie & Son, Mr Macleay,
and Mr J. Grain ; old arms, Bailie Stuart and Mr Leslie Fraser.

The following 1s a copy of the programme :—

Part L.
2 6 6 3T THE CHIEF.
Song (Gaelic)—'* Braigh k{uso'a,lch e e e Mr HucH FRASER.
Song—*' Turn ye to me”’ (Ho ro mo Mhawre Dhubh )....... Miss CLARA FRASER.
Song—*‘“ The Roll Call "..... ......coiis iiiennl, M. OSCAR LA VALETTE PARISOT.
Song —-¢ Glencoe ”’ (Ancient Gaelic A1) ... ...oevveviiennn.... Miss KATE FRASER.

Piano and Violin Selections— |

Scoteh and ngh]and Airs ' ........... Mrs MACKENZIE of Ord and Mr DaAvis.

Song—*¢ Mair1 Bhoidheach .. ......... .o Mr PAUL FRASER.
Dance--Scotch Reel ... ciiiiiiniiiiiiiiiiiiiiin Four YOUNG GAELS.
Song—“ Lochmagar " ... o oo i s e Miss FORBEs.

Quartette- ** Bonnie Loch-Loman Misses FRASER and FORBES, and
'''''' Messrs FRASER and ROSS

ParT 11
AdAress (Gaelle) . .oviiii ittt ittt ittt eieiieeietsnarrnneenns Rev. Mr BI1SSET.
Song—*‘ Farewell to Fiunary ... ....coiiiiiiiiiiiiiiiiiiiin. .o, Miss KATE FRASER.
Song—** Macgregor’s Gathering "................... M. OSCAR LA VALETTE PARISOT.
Piano and Violin Selections—Scotch Airs...Mrs MACKENZIE of Ord & Mr Davis.
Song—“ Cam’ ye by Athol”...........c..iiihie e Mr LEesLIE FRASER.
Dance—Reel of Tulloch......cccoviiiiiiiiiiiiiiiinnn... OGANAICH GHAIDHEALACH.
Song—‘“Gumaslanachiml .. ..oooiiiiiiiiiiiiiinriiiiiiiiiie, o Miss FORBEs.

TR, ST . .+« [ Misses FRASER and FORBES,
Quartette—* Ae’ fond Kiss ”’ (Ancient Gaclic 4Ar) and Messrs FRASER & ROSS,

Song—*‘* O, wha’s at the Window 2”7 ... ... civt civinnnnn, Miss CLARA FRASER.
‘ Auld Langsyne.”
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6th NOVEMBER, 1889.

This meeting, being the first of Session 1889-90, was largely
attended. The Rev. Donald Masson, M.A., M.D., Edinburgh,
read a paper, entitled, ‘The Church and Education 1n the
Highlands.” The following is Dr Masson’s paper :—

THE CHURCH AND EDUCATION IN THE HIGHLANDS.

In dealing with this subject, it would be unfair to dwell
exclusively on the splendid educational work of the Protestant
Presbyterian Church—that work, so wisely begun by John Knox,
which, for good or evil, was finally closed by the Education Act of
1872. We must remember that from very early times, long before
the Reformation, there were favoured spots of our native land
where the lamp of knowledge was trimmed and tended with pious
care by learned and faithful men, whose teaching and great per-
sonal influence shed abroad into the darkness some rays of culture
and the light of softened manners. We ought also to remember
that education 1s not always and necessarily a matter of letters,
and writings, and books. Already In our own day, when books
and book-learning count for so much, we have come to speak not
a little of technical education, the education of quickened senses,
manual dexterity, and special craft-culture. As an educated
nation, we boast of our ocean greyhounds, which are rapidly
turning the wide Atlantic into a convenient ferry, to be crossed
and recrossed without fear or concern at the frequent call ot
business or pleasure. -But what of the long and perilous voyages
of those hardy Norsemen who, ages ago, daring the tempests of
the German Ocean in their slim canoes, swept down upon our
shores to give us, if through the channel of temporary conquest,
that precious tertvum quid in our blood, the 1ron and stiffening of
our national character ¥ They were pagans, and practised human
sacrifice. But who shall say that they were uneducated ? In the
whole technique of a sailor’s life and work they were already
oraduates in honours. Among them were splendid workers in
oold, silver, and iron. Their precious ornaments of gold and
silver, their swords of finest temper, beautifully damascened, take
high rank as works of art, and form the choicest treasures of
“ ground-find,” enriching the museums of the world. They were
merchantmen as well as sea kings. The golden coins of Rome and
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the arts of reading and writing, he must have left them there ; for
the service of the Church could not be carried on without them.
In like manner every little centre of Christian activity, in those
rude times, became necessarily a Christian school. The Scriptures
had to be copied, or at least such portions of the sacred writings.
as were used In the service of the Church. The Gospels especially
were largely transcribed. So were the Acts of the Apostles, the
Psalms, the Song of Solomon, and an abstract or condensed com-
mentary of Genesis. Nor did the transcriber confine himself to
the contents of the sacred volume. The works of Origen, the
‘“ Sentences” of St Bernard, and other devotional writings were
much sought after, and copied with pious care.

Thus beginning at Iona, the blessed work of education and
enlightenment spread to other centres of light and leading
throughout the land—to Abernethy, St Andrews, and Loch Leven ;
to Stirling, Perth, Dunkeld, and Aberdeen; and, in due time, to
Beauly, Fortrose, and Baile Dhuthaich. Under the shadow of the
Church, and springing out of the exigencies of the Christian worship,
the School sprang up, a weak and humble sapling at first, ill-fitted
in itself to battle with the rude blast of rough and stormy times ;
but sheltered by the walls of the monastery, and nurtured by the
piety of the monks, it grew in strength and stature, spreading out
1ts branches on every side, and lifting them high towards heaven,
till at last 1t overshadowed and helped to crush the mother that
gave it birth and sheltered its tender youth.

But I must not anticipate ; nor here dare 1 enter upon
debatable ground. Suffice it to say that the seat of every great
church or monastery thus naturally became also the seat of a growing
school, each with due array of ¢ scoloc,” *“ master,” and ¢ ferleyn.”
The scoloc was not yet a mere “scholar” in the modern school
sense. At a date as late as 1265 there is proof that, if still in
training for higher service, he was already in some real sense an
ecclesiastic, or ‘‘ clerk.” The late Dr Joseph Robertson traces the
‘““scolocs” back to the previous century, when he finds the Latin
““clerici” described in the book of the Miracles of St Cuthbert, as
*“scolofthes in the Pictish language,” clerice <lli, qui n ecclesia illa
commorantur, qui Pictorum Lingua Scolofthes cognominantur. The
master, or rector, was an ecclesiastic of high dignity, as may be
cgathered from the fact that in one of our oldest charters his name
stands side by side with the names of Malcolm Canmore’s three
sons. It may be added that in 1212 Pope Innocent I11. addressed
a bull to the archdeacons of Dunkeld and Dunblane, and *‘magistro

scholarumw de Pert”’—to the master of the schools at Perth—
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appointing them to act as arbiters in a dispute between the clerk
of Sanquhar and the monks of Paisley, concerning the ownership
of the Chuich of Prestwick. Dr Joseph Robertson thinks that in
the Irish aud Scoto-Irish Churches the Ferleyn was the same as
the Chancellor in the English and Scoto-English Churches ; and he
points to the fact that, as late as 1549, in St Andrews, where there
was no Chancellor, the archdeacon, ‘“in right of his office of
Ferleyn,” enjoyed certain rights, and was still under certain
responsibilities, in regard to the grammar school of that city.

Who was this Ferleyn, and what his position, duties, and the
origin of his name? The name is obviously Gaelic, and 1n Seot-
land 1t 1s found only in the churches which.derive from Iona. A
learned but somewhat eccentric friend of mine will have it that
the Ferleyn is simply ‘“the shirted-man ;” and on this simple basis
of very simple philology he founds a learned argument for the
place in the Celtic Church of ‘the simple white surplice!” You
will, however, agree with me that in all probability the Ferleyn
was the ‘““reader” in the simple service of our primitive Celtic
worship. That he may also, later on, have had his place and work
in the scriptorium, or transcribing room, of the early Christian
brotherhoods, 1 will not deny ; but whatever in the way of parallel
there may be traced between the scriptorium of the monks and
the sanctum of the modern sub-editor, it cannot be conceded that
the ‘““reader” of the old Church establishment and the modern
press can claim any kinship, whether of origin or vocation.

For many long vears there must, however, have lingered on
one slender bond of brotherhood between the schools and school-
imnen of the ancient Celtic Church on the one hand, and the
potential idea of that newspaper on the other, which in our day
aspires to show men a better and higher way than the old pagan
pathway of vulgar English, and the humdrum commonsense ot the
common people. The Saturday Review aspires to be ‘ written by
gentlemen for gentlemen.” Kven so is it with the old schools of
which we have been speaking ; they were at first taugh? by eccles-
wasties only for ecclesiastics.  For the gross ignorance of the common
hordes of men around them they do not seem to have taken much
concern, and on the thick darkness of that gross ignorance of the
common people they certainly made little perceptible impression.
It 18 not till near the close of the thirteenth century that we find
much evidence of any serious attempts to educate laymen—

‘““ Thanks to St Bothan, son of mine,
Save Gawain, ne’er could pen a line.”
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So sings the Douglas bold, and if he did not exactly speak the
sentiments of his order and his day, he certainly dil not belie to
any great extent the prevailing practice, and the prevailing
opinion of times but a little earlier. The earliest direct evidence
of any provision for the education of a lavman 1n Scotland 1s found
in the chartulary of Kelso, under date of 1260. In that year a
certain devout widow, named Matildis of Molle, made over to the
abbot and convent of Kelso certain life-rent interests of hers, on
condition that they should ¢ provide victuals” and training for her
son Willlam—ut exhibuerint in victualebus. In 1383-4 there is found
similar evidence of certain payments to the bishop of St Andrews,
on account of James Stewart, son of Robert II., then under his
Grace’s charge. By the end of the century the education of lay-
men was more common, and a stray lavman now begins to show
himself also among the schoolmasters. At this time too there is
evidence that laymen as well as churchmen resorted to the great
schools of the Continent for that higher education which was not
avallable at home. In 1411 was founded at St Andrews the first
of our Scottish Universities. The sister University of Glasgow
followed 1 1450, and Aberdeen im 1494. They were all the
creations, and the gifts to Scotland, of the Church ;. being founded
by Papal Bull, and their professed object, in the words of the
Bull, ““the extension of the Catholic faith, the promotion of virtues,
and the cultivation of the understanding by the study ot theology,
canon and civil law, the liberal arts, and every other lawful
faculty.” It were too long to tell, even were this the place, how
this feather from the Roman Kagle’s wing was used to speed the
arrow which, not long after, pierced the breast of Mother Church
1n Scotland.

I must, however, crave vour indulgence if for a moment I
advert to onc special reason :ixsigned by the Pope for erecting the
University of Aberdeen. It was because it had been represented
to his holiness by ‘“our dearest son in Christ, James, the illustrious
King of Scots,” that in the northern or north-eastern part of his
kingdom there are certain parts separated from the rest of the
kingdom by arms of the sea and very high mountains, in which
dwell men rude and ignorant of letters, and almost barbarous—
homwnes rudes et literarum tgnart et fere windomiti—nay, are So
1gnorant of letters that, not only for the preaching of the Word of
God to the people, but also for administering the Sacraments,
proper men cannot be found.” On this complaint, by no means a
flattering one to the memory and character of our ancestors in these
northern parts, the King of Scots appealed to the Pope to erect a
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University in Old Aberdeen, ‘ where many men, especially of
those parts,” above described, ¢ would readily apply themselves
to the study of letters, and acquire the precious pearl of know-
ledge ;7 thus ¢ would. provision be made for the salvation of souls,
and the rude and i1gnorant people would be instructed in honest
life and manners by others who would apply themselves to such
study of letters.”

Such was the picture drawn about a century before the
Reformation, by a not unfriendly hand, of the social, religious, and
intellectual condition of our North Celtic forerathers.

Of the history of the Reformation in Scotland, as of the sub
sequent bickerings of Prelatist and *‘ Priest writ large,” I have
nothing here to say. The truly catholic aims and constitution of
your Socliety very rightly forbid it.

But when the thunderstorm of the Reformation had passed
away, and when the subsequent storms-in-a-teapot had subsided—
when the public life of Scotland was again settling down, so far as
peace and settlement could then be looked for—what provision do
we find for the education of the Scottish people?

Of actual provision, at least outside the larger towns and royal
burghs, there' was in truth very little left. @ With the rich
patrimony of the Church, the nobles and barons had gobbled up
also the little provision of oatmeal, already grievously attenuated
by lay impropriation, on which wholesome ¢ victual” the scoloc
and ferleyn had formerly contrived to cultivate their modicum of
literature. But the General Assembly did not long sit down with
folded hands while this work of spoliation was being consummated.
For the new clergy the rescue of the tiends, or of what little of
them remained, was naturally a matter of first importance. They
did not, however,. at all neglect to make inquiry about the ‘school-
lands ” and other special endowments for education. In 1616 the
Privy Council had, no doubt, ordained the erection of a school 1n
every parish 1in Scotland. But for long years in the Highlands,
and largely also in the Lowlands, the Act was a dead letter. For
this neglect the Highland proprietors had an excuse which would
naturally carry great weight with the Highland people ; for to the
Highlanders the Act of the Council was grossly insulting. Its
one great professed object was ‘‘that the Ingleshe tong be
universally planted, and the Irishe language, which 1s one of the
chieff and principall causes of the continuance of barbaritie and
incivilitie among the inhabitants of the Isles and Heylandis, may
be abolished and removit.” Among Highland landowners there
were already not a few who really had little regard for their native
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tongue. But they jumped eagerly at this excuse, and clung to it
with stubborn tenacity, which was so convenient and so serviceable
in saving their pockets. In 1638 the Assembly, which that year
met in Glasgow, “recommended ” the several Presbyteries to see
to the settling of schools in every parish, ana the providing in
such schools of “men able for the charge of teaching the youth,
public reading, and precenting of the Psalm, and catechising the
‘young people.” In 1642 the Assembly ‘“appointed,” th.t is, ordered,
that this should be done, and they demanded that ‘' the means
formerly devoted to this purpose” should now be applied to their
proper use. The Assembly’s Act oi 1649 is so significant that I
will quote the words of the authorised abridgment—* 'Tis recom-
mended to Parliament or the committee for plantation of church-s,
that whatever either in parishes of burgh or landward was formerly
ogiven for maintenance of those who were readers, precentors in
congregations, and teachers of schools, before the establishment of
the Directory of Public Worship, may not, in whole or in part, be
alienated or taken away, but be reserved for maintenance of
sufficient schoolmasters and precentors, who are to be approvan by
the Presbytery ; and Presbyteries are required to see that none of
that maintenance given to the foresaid uses, or in use to be paid
thereunto, before the establishing of the Directory for Worship, be
drawn away from the Church.”

Thus did they, whose duty 1t was to preach the great text,
‘““ Ask and ye shall receive,” themselves plead, pray, and remon-
strate for the disgorgement of some part of the stolen endowments
of church and school. They asked, but i the Highlands, at
least, they received nothing. On paper, no doubt, the parish
schools had already, as we have seen, been erected by Act of the
Privy Council, but all over the Highlands and Isles the Act was
almost universally evaded. The Church had therefore no alter-
native but to turn from the landowners to the people. In 1704
the General Assembly ordered contributions and collections
throughout her bounds, in order that, by the funds thus volun-
tarily raised, the scandal of the Highlands might be removed.
Again and again, from 1704 to 1709, was this order of the
Assembly renewed and earnestly pressed on all her members and
congregations.

It 1s in the midst of all this concern and urgent solicitude of
the Church for the deplorable ignorance of the Highlands that tac
Society In Scotland for Propagating Christian Knowledge first
-emerges on our view. In response to the repeated appeals of the
General Assembly, and more especially in reply to its pointed
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Injunction in 1709, that in every parish in Scotland the minister
and elders should perambulate the parish to solicit the ‘contri-
butions of the people, a sum not largely exceeding £1000 was
provided. The money was handed over to the Society, which
now, on this modest nest-egg in name of capital, began its blessed
and beneficent work. The Society was not what we would now
call a scheme of the Church. Church schemes and Church com-
mittees were, in  truth, the outcome of the Church’s wider
experience and later emergencies. But the Society was, from its
origin, most intimately associated with the Church. Its members
and directors were leading Churchmen ; it began i1ts work with the
Church’s free contributions, which were renewed from year to year
for half-a-century, and at frequent interva’s thereafter, down to
recent times; and by its charter, its whole work, more especially
its whole work in the Highlands and in Highland schools, was
placed expressly under the supervision of the Church Courts, and
made primarily subservient to strictly religious purposes. 1 need
not tell you how splendidly did grow aud prosper the work and
the wealth of this the oldest of all our Scottish patriotic and
charitable Christian Societies. In 1711 it had already ¢ settled”
a school in the lone islet of St Kilda, and it resolved to erect
eleven ‘“itinerating schools” in the places following :—Abertarff,
Strathdon, Braes of Mar (2 schools), some one of several competing
localities -in Caithness, the same in Sutherland, the same 1n Skye,
Glencoe, the South Isles of Orkney, the North Isles of Orkney,
and in Zetland. In 1712 five of these schools were ¢ settled ;” in
1713 there were 12 schools; in 1715, 25; in 1718, 34. The
capital of the Society grew in equal step with the advancing
number of its schools. Thus, in 1719, there were 48 schools and
a capital of £8168, and by 1733 there were 111 schools, with a
capital of £14,694.

In 1717 the Society reported to the General Assembly a fact
which was eminently discreditable to the Highland landowners.
In many parishes in which 1ts schools were settled there was still
no parish school, as by law provided ; so that the heritors were
using the charity of the Society to relieve them of a legal burden.
For this reason the Society withdrew several of their schools,
removing them to other localities, and the General Assembly
renewed 1ts injunctions to Presbyteries and Synods to see that
every parish was provided with a parish school at the expense of
the heritors, as by law required.

The Act George 1. cap. 8, set aside for education in the High-
lands, a capital sum of £20,000 out of the forfeited estates ; but
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not a shilling of that money ever reached the coffers of the
Soclety, or was 1n any way applied to educational uses. It seems
never to have got farther than the itching palms of parasites and
Court favourites. The old minutes of the Society are justly
indignant on this shameful grievance. Need we wonder if again
the innocent paid for the sins of high-born evil doers. The Society
withdrew every one of their schools on, or near, these forteited
estates! In 1753 the Society’s capital had risen to £24,308, and
1ts schools numbered 152. In 1753 1t 1s reported to the General
Assembly that no fewer than 175 parishes are still without the
parish schools by law required of the heritors. No wonder that
the Assembly does well to be angry, and peremptorily instructs the
Procurator and Agent of the Church to bring the offending heritors
into Court.

Of the missionary schoolmasters employed in the beneficent.
work of the Society, I shall name but two—Alex. Macdonald, Mac
Mhaighstir Alasdair, the foremost of our native Gaelic poets, and
Dugald Buchanan of Rannoch, the prince of Gaelic hymnists.
Than these two men, though in widely diftering ways, and with
widely different effects, there are few of our countrymen, in high
or low estate, who ever exercised a larger influence over the High-
land people. Macdonald’s poems, the first original Gaelic work
ever printed in Scotland, 1f not the inspiration of the people, have
furnished an excellent model for the Gaelic poets who came after
him. To him we-owe the first attempt at the production ot a.
Gaelic dictionary. To Buchanan and other pious men of like gifts
and graces we owe, mainly through the funds and influence of the
Soclety for Propagating Christian Knowledge, almost everything
that we possess in the way of Gaelic devotional literature. Nor:
should 1t be forgotten that Buchanan had also some share in the
Soclety’s greatest work-—completed subsequently by the revered
Stewarts of Killin and Luss, father and son—our Gaelic version of
the Holy Scriptures. Thus, in various spheres of pious and
patriotic labour, and through the agency of able and godly- men,
from generation to generation wisely chosen for its service, did

the work and wealth of this venerable Society go on and prosper
till, in 1872, the abstract of its scheme stood thus :—268 schools,

male and female, costing annually £4164; 55 superannuated
teachers and catechists, £456 ; 11 mission churches, £700. Its.
vested capital now touched £200,000.

Before leaving the purely historical aspects of my subject, I
must be allowed to pay a tribute of warm admiration to the
labours and research. in this connection, of your honorary secretary
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for minutes given to any honest attempt to teach him. To crown
all, he was almost daily made to wear the fool’'s cap—a huge
erection of goatskin, with the hair outwards, and the tail hanging
down behind. I liked the boy, and greatly pitied him. To this
day mv blood boils when I recall the cruel and grossly absurd
«teaching” of which he was the helpless victim.

Sooner or later such sickly absurdities will work their own cure,
or bring their antidote. Thus the lingering leaven of English
teaching in Gaelic-speaking communities brought the cure and
antidote of Gaelic schools. The origin of this valuable addition
to the educative machinery of the Highlands dates from 1811. It
was preceded, as long before in the case of the old Society, by a
careful and far-reaching inquiry into the then existing educational
destitution of the large Highland parishes. In Lochbroom parish,
out of a population ot 4000, ¢ hardly 700 had the barest smatter-
ing of book-learning ;” and even they could read only in English.
Less than 20 “could read in Gaelic a chapter or a psalm.” From
Lochalsh the Rev. Mr Downie reports as follows :—There is a
Soclety school, in which the practice 18 to first teach some
elementary book in English, and after thus learning the sounds of
the alphabet, or after making still greater progress in English, then
to teach the reading of Gaelic—1it 1s, of course, very rare to find
any person who can r«ad Gaelic without having first learned some
English. This also1s generally true of the whole Synod of Glenelg.
Of those under 35, one in twenty on the mainland, and one in
forty in the islands, can read the Gaelic Scriptures.—From North
Uist, the Rev. Mr Macqueen reports a population of 4000; of <hem
200 could read the English Scriptures, and most of them also (the
200) the Gaelic Bible. “ I never knew any who could read Gaelic
alone, as the education of youth always, as far as I have seen,
begins in English.”

The Gaelic School Society never reached the large proportions,
whether for work or for wealth, of 1ts wealthvy and much honoured
predecessor. But it did good work in its dcn and, school boards
notw1thstand1ng, it still finds some work to do. Its management,
since 1843, has been almost exclusively in the hands of leading
members of the Free Church, but it seeks diligently, 1f not very
successfully, to gather its funds beside all waters.

The Education Scheme of the Church of Scotland will long be
rcmembered as, perhaps, the largest and most successful of all the
voluntary agencies which have been employed for the spread of
knowledge and enlightenment among the Highland people. It
dates no farther back than 1824, when the General Assembly
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ordered a return of the existing educational necessities of the six
Highland Synods. The result showed that no fewer than 258 new
schools were urgently called for. The next step was to order
church collections and gather subscriptions. Then was put in
hand the preparation of a new series of school books, under the
care of Dr Andrew Thomson of St George’s. They were at once
translated into Gaelic by Mr John Macdonald, the prooi-reader of
the Gaelic Bible of 1826, and afterwards minister of Comrie. For
this series of books Dr Norman Macleod of St Columba’s
prepared also a Gaelic Collection, which was highly prized, and 1s
now rarely met with. In 1826 a sum of £5488 was collected, and
40 stations for schools were fixed upon. In 1827 as many as 39
schools were already in operation ; and 39 stations, subject to the
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